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Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
Nagykőrös, IV. ker., Kossuth Lajos-tér 35. 

Székely-nyomda, telefon: 94. 

Megjelenik hetenként háromszor : 
Kedden, csütörtökön és vasárnap 

reggel. 

Főszerkesztő: 
M a g y a r K á z m é r . 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

D. T ó t h F e r e n c . 

Előfizetési árak: 
HELYBEN: 

Egész évre 10 K, 1/2 évre 5 K, 1/4 évre 2 .50 K. 
VIDÉKEN: 

Egész évre 12 K, 1/2 évre 6 K, 1/4 évre 3 K. 
Egyes szám ára vasárnap 10, hétköznap 4 fill 

Nyilttér soronkint 50 fillér. 

A hadikölcsön és a rek-
virálás révén kifizetésre 

kerülő pénzösszegek. 
A második hadikölcsön kibocsátá-

sánál is a pénzügyi kormány előtt egyik 
főcélként lebegett , hogy a feltételeknek 
kedvező megállapitásával és je lentős 
kedvezmények nyujtásával főleg a kama-
toztatás nélkül heverő tőkéket moz-
gósitsa és a hadikölcsönbe való be-
vonás révén termékenyitő gazdasági 
funkcióra birja. 

Rendszerint a gazdaságilag meddő 
tőkék számát szaporit ják a katonai rekvi-
rálás során kifizetésre kerülő vételári ösz-
szegek és téritési dijak is. A rekvirá-
lás által érintett gazdálkodók és fuva-
rosok ugyanis a katonai célokra átvett 
lovakért, vágómarhákért és jármüvekért, 
nemkülönben a katonaság részére szál-
litott terményekért a legtöbb esetben 
a forgalmi árnál jóval magasabb vé-
telárt illetve téritési dijat kapnak egy-
szerre kézhez. E nagy összegekkel a 
háborus viszony miatt rendszerint nem 
tudnak mihez fogni. U j lovak, uj 

A kécskei virtus 
a világháboruban. 

A csaták véres mezején naponta 
telemarékkal szedik a csodás bátorságu 
magyar fiuk a dicsőség babérát . A sok 
bus és dicsőséges, de mindig jellegze-
tesen vitéz és magyar fegyvertények 
közül mi is ragadjunk ki egyet , ame-
lyet egyik elterjedt budapesti napilap 
(a Pesti Napló) egyik mult heti szá-
mában olvastunk. 

István és József afféle falurosszák vol-
tak Kécske falun. A falu tudniillik két rész-
ből áll, melyet egy árokszerü hid választ el 
egymástól. Ó- és Uj-Kécske. 

István Ó-Kécskén volt a leghiresebb 
legény, Józsi meg Uj-Kécskén volt a falu 
rossza. 

Ez a két legény állandó haragban élt. 
Különösen azóta, mióta egy leánynak csapta 
a szelet mind a kettő. Mindegyik azon volt, 
hogy letörje a ,,leghiresebb" nevet egymás-
ról. Közben nem igen kimélték vasárnapi 
találkozások alkalmával egymás koponyáját. 
Ugy, hogy aztán az ó- és uj-kécskei legé-
nyek között állandó volt a harc és nem 
volt tanácsos egyik falubeli legénynek át-
menni alkonyat után a másik faluba, mert 
hát bajosan jött haza a saját lábán. 

marhaállomány beszerzését a magas 
árakra való tekintettel halogatják, avagy 
a kézhez kapott nagy összegeket ily 
célra csak részben és csak a legszük-
ségesebb pótlásokra használják fel. So-
kan vannak, akik rossz szokásból, 
avagy bizalmatlanságból attól is hu-
zódnak, hogy a rekvirálásból eredő 
pénzt a takarékra bizzák és igy nem 
marad más hátra, mint az asztal, meg 
a ládafia, amelyben ilyenkor igen je-
lentékeny tőkék rejtőzködnek el telje-
sen haszonvétlenül. Az egyszerre kéz-
hez kapott és rendelkezése álló sok 
pénz könnyelmü és haszontalan költe-
kezésre csábit . . . Ez az állapot nyil-
vánvalóan nagy közgazdaségi hátrány-
nyal jár és a kamatjövedelem elmara-
dása folytán jelentékenyen megkárositja 
magukat a gazdálkodókat és fuvaro-
sokat is. A most kibocsátásra kerülő 
második hadikölcsön szinte kinálkozik 
arra, hogy általa ennek a gazdaságilag 
káros állapotnak véget vessünk. 

Már az első hadikölcsön kibocsá-
tásakor sikerült széles néprétegek kö-
rében ismertté és népszerüvé tenni az 
állami járadékot. A tájékozatlanság és 

Mikor kiütött a háboru, a kécskei legé-
nyeket mint kitünő anyagot, mind bevették 
katonának. 

A leány, kiért otthon annyit harcoltak, 
azt mondotta a legényeknek: 

— Azé leszek, aki a legvitézebb lesz 
a háboruban és legtöbb medáliát hozza haza! 

Mindegyik legény föltette magában, 
hogy száz meg száz muszkát eszik meg 
minden „flüstökre". 

Igy történt azután, hogy a kiképzés 
után valósággal tülekedtek az ó- és uj-kécs-
kei legények a menetszázad zászlója alá. 

A véletlen ugy akarta, hogy a falu két 
legénye egy szakaszba legyen beosztva. Az 
István és Józsi gyerek igy ment föl széles 
jókedvvel a Kárpátokba felpántlikázott virá-
gos zászlós vonaton muszkát flüstökölni. 

A zászlóaljparancsnoknak még a ki-
képzés alatt feltünt a vastagnyaku, tigrisfejü 
két kemény gyerek és bizott a szakaszában, 
mint önmagában. 

Fönn, a Kárpátok bércei között küz-
dött a század s a legkritikusabb helyeken 
is vitezül állta magát. De különösen a két 
falurossza itt is le akarta verni egymást. A 
lövészárok szük volt nekik, sehogysem tud-
ták benne tartani őket. 

— Nem háboru-e kapitány ur! — tört 
ki egyszer keserü hangon az egyik kécskei 
legény. 

bizalmatlanság szülte idegenkedés te-
hát meg van törve és legszebb siker-
rel kecsegtet, ha a megkezdett nyomon 
tovább haladva, a hadikölcsön kötvé-
nyek népszerüsétése révén az állami 
járadéknak a nemzet széles rétegeiben 
olyan piacot biztositunk, mint a hala-
dott nyugati országokban. Feladatunkat 
megkönnyiti az a most már köztudat-
ban átment igazság, hogy a hadiköl-
csön kötvényei feltétlenül biztos és 
minden egyébb reális gyümölcsöztetés-
nél nagyobb kamatjövedelmet nyujta-
nak és e mellett a legcélszerübb tőke 
elhelyezésként jelentkeznek, mert e 
kötvényekre a névérték 7 5 százaléka 
erejéig előnyös feltételek mellett bár-
mikor könnyen lehet kölcsönt szerezni. 
Minden tényezőnek tehát és elsősor-
ban az ily bevételekről tudomással biró 
és a néppel közvetlenül érintkező 
jegyzőknek közre kell hatni arra, hogy 
a rekvirálásból eredő heverő tőkék 
hadikölcsönkötvények jegyzésére for-
dittassanak, s igy a nemzeti védelem 
nagy ügyén kivül a gazdaságosság 
elvét is szolgálják. 

A kapitány, aki élvezte az elszánt hős 
katonáinak a harci kedvét, mosolyogva 
kérdezte. 

— Hát aztán miért, István fiam ! ? 
— Hát igy ! árokba bujva. Ugy vóna 

a legjobb, hogy : szömbe babám, ha sze-
retsz! . . . 

— Sohse busulj! Rákerül még a sor ! 
— vigasztalta a kapitány. 

Józsefet egy alkalommal harmadmagá-
val kiküldték földeriteni egy faluba, ahon-
nan egy előőrsöt szabaditott ki az oroszok 
kezéből, épp amikor már szállitották volna 
Szibéria felé. Ezért azután megkapta az ezüst 
vitézségi érmet. Kidüllesztett mellel sétált 
büszkén a többi honvéd felé, kik nagyobb-
részt mind az ő falujabeli gyerekek voltak. 

Az ezüst medáliára különösen a virtus-
társa vetett rettenetesen irigy szemeket. 

Egy alkalommal aztán az orosz egy 
folyó tulsó oldalán erősen elsáncolta magát, 
mintha sohasem akart volna onnan kimoz-
dulni. A folyó másik oldalán pedig a mi 
honvédeink lövészárka volt. 

A százados egész jól kivehette az orosz 
lövészárokba vezető telefonvezetéket, mely 
az orosz lövészárok háta mögötti erdő fái-
ról vezetett le a frontba. Sturmolni a folyó 
miatt nem igen lehetett. Pazarolni meg nem 
igen akarta a kitünő anyagu embereit. 
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Főhadiszállásunk hivatalos jelentése. 
(A N. és V. eredeti távirata.) Budapest, május 16 . 

Hivatalos jelentés. 

Orosz-Lengyelországban a szövetséges haderők az Alsó-Pilicától délre 
folytatták az üldözést. A kiernei hegyvidéket a Kamienca felső folyásáig az 
ellenségtől megtisztitottuk és a Visztula mentén Klimantovtól északra eső 
magaslatokig szaladtak előre. 

A Rudnik -Przemysl—San-vonalon az orosz utóvédeket a folyó nyu-
gati partjától visszavetettük, miközben sok foglyot szereztünk. 

Az Erdős-Kárpátokból előretört hadseregek folytatták előnyomulásukat. 
A Magiera-magaslat vidékén tegnap egy erős orosz utóvédet szétszórtunk, 
7 ágyut és 11 géppuskát zsákmányoltunk és több, mint 1 0 0 0 oroszt elfog-
tunk. Csapataink bevonultak Samborba. 

Délkelet-Galíciában Kolomeától északra az oroszok ujabb támadásait 
visszavertük és az ellenségtől egy támaszpontot elragadtunk. 

A Pruth mentén lefelé a határig aránylag nyugalom van. 

Hőfer altábornagy, 
a vezérkar főnökének helyettese. 

A török főhadiszállás hivatalos jelentése. 
(A N. és v. eredeti távirata.) Konstantinápoly, május 17. 

A török főhadiszállás je lent i : 

A Dardanella-arcvonalon tegnap reggel Ariburnn mellett három ellen-
séges zászlóalj technikai csapatoktól támogatva váratlan támadást intézett a 
jobb szárnyunk állásai ellen. A támadásokat mindannyiszor az ellenség vesz-
teségei mellett visszavertük és az ellenséget ellentámadásokkal állásaiba 
visszavetettük. Az ellenség 3 0 0 halottat hagyott a harctéren, 1 0 0 fegyver és 
sok hadianyag jutott a kezünkre. Részünkről aránylag csekély volt a veszteség. 

Az ellenséges hajók tegnap is eredménytelenül bombázták ütegeinket 
a tengerszoros bejáratánál. Sedil-Bahrnál hevesen tüzelték ütegeink az ellen-
séges állásokat. A Vengeance angol páncélost három lövedékünk találta. 

Aviatikusaink eredménnyel bombázták a Sedil-Bahr mellett álló el-
lenséget. 

Május 1-én az Akabai-öbölben cirkáló Viktor Hugó francia páncélos 
hajóról egy hidroplán szállt fel, mely tüzelésünktől megrongálva a tengerbe 
zuhant. Május 2-án a hadihajó bárkákban csapatokat akart partraszállitani, 
de visszaüztük őket, miközben 5 halottat és sebesültet vesztettek. Erre a 
Viktor Hugó visszavonult. 

A többi harctéren nem történt jelentős esemény. 

Valahogyan meg kellene kaparintani az 
orosz telefonvezetéket. 

— Fiuk! — szólt a százados a legé-
nyekhez — ki vállalkozik egy merész tettre ? 

— Én vállalkozom kapitány ur! — 
ugrott elő a másik kécskei legény. 

— Jól van, fiam! — veregette meg a 
vállát — alkonyatkor jelentkezz nálam. Meg-
értettél ? 

— Parancsára, kapitány ur! 
Amint leszállt a nap, jelentkezett. A 

kapitány aztán kezdett magyarázni neki. 
Tudta, hogy ez a gyerek keresztülviszi, 
hacsak lehet, ha hétezer ördög is állja az 

utját. 
— Hát nézd fiam — mutatta a táv-

csövén — látod-e ott, az erdőtől a tulsó 
oldalon erre vezető drótot ? 

— Parancsára, kapitány ur! 
— Jól megjegyezd a helyet és a fát, 

mert ma éjjel, mikor lecsendesül, itt a hegyi 
erdőn megkerülöd az orosz lövészárkot és 
az éj leple alatt oda mégy, felmászol a fára. 
Elvágod a vezetéket és azt a részét, amely 
erre huzódik, azt oda kötöd egy fához, a 
másikat pedig a nálad levő drótköteghez 
erősited, de először a késeddel mindkettő-
nek a végét megkoppasztod. Azután vezeted 
az erdő ágaihoz fölvetve, arra föl a magas-
latig, de mindenütt bent az erdőben, majd 

arra lent a folyó felett átdobod a köteget 
és engeditek erre, egész a mi lövészárkainkig. 
Kapsz melléd két telefonos katonát is, aki 
segit neked a dologban. Megértettél? 

— Parancsára, kapitány ur! 
— Most pedig itt a távcső és jól nézd 

meg, hová fogsz majd menni. 
Éjjel nekiindult a három honvéd a nagy 

dolognak. Az idő kedvezett, szinte korom-
sötétség volt. 

Éjfélután rongyosan megérkeztek a fiuk. 
Vizesen, kifáradva, de a parancshoz hiven, 
összekötötték és átvezették ezer veszély kö-
zött, az orosz telefon vezetékjét. Majd a bat-
tériánkhoz kapcsolták. Itt is, mint minden 
századnál, volt aki oroszul tudott. Azokat a 
százados a telefon mellé ültette szolgálatra. 

Hajnal felé berregett a battéria. Jött a 
parancs az orosz parancsnokságtól: 

. . . Rögtön dél felé vonulva, meg-
kerülni az osztrák frontot, erősen támadni 
és kiverni mindenáron a jelenlegi pozi-
ciójukból. 

Rögtön szaladt a telefonos, tudatva a 
kapitánnyal az orosz parancsot. 

A mi csapatunk azután épp ellenkező 
irányba vonult a lövészárkokból, keresztül a 
folyón és elvágta csapatától az oroszt. 

Harmadnapra már a másik kécskei 
legénynek is volt metáliája. 

Mezőgazdasági munka 
és a vásárok. 

Az Országos Magyar Gazdasági Egye-
sület a földmivelésügyi miniszterhez inté-
zett felterjesztésében megállapitja, hogy a 
vásározások mindenkor sok alkalmat szol-
gáltatnak a munkaszünetelésekre, ami nagy 
károkkal jár, különösen most midőn a me-
zőgazdasági munkások száma ugyis nagy 
mértékben megapadt. Számol az OMGE 
azzal, hogy a vásártartási jog az egyes 
községek jelentékeny bevételi forrását ké-
pezi és ezért ezeknek a vásároknak meg-
szüntetése rendelettel, rövid uton nem esz-
közölhető, mindazonáltal szükségesnek tarja, 
hogy a kormány a békés idők beálltával 
ezzel a kérdéssel behatóan foglalkozzék és 
ezeknek a vásároknak tartását a legszüksé-
gesebb mértékre szoritsa, amiért is kéri, 
hogy a földmivelésügyi miniszter ebben az 
irányban a kereskedelemügyi miniszterium-
nál a szükséges lépéseket tegye meg. Ez a 
kérelem a kereskedelemügyi miniszterium-
ban amugy is tárgyalás alatt van az Orszá-
gos Iparegyesület felterjesztése alapján, 
amely az ipari szempontok és érdekek meg-
óvása okából évek óta sürgeti a vásárok 
korlátozását. Az OMGE ennek a felter-
jesztésnek a keretében arra is kéri 
a földmivelésügyi minisztert, hogy a 
lóosztályozások és lósorozások lehetőleg 
vasár és ünnepnapokon tartassanak meg és 
amennyiben ez nem volna lehetséges, akkor 
a hétköznapokra kitüzött lósorozások és ló-
osztályozások a legsürgősebb gazdasági 
munkaidő előtt, vagy után végeztessenek, 
mert ezek miatt sokszor a legsürgősebb 
munkaidőben kell megszakitani a gazdasági 
munkálatokat és ezek miatt sok hasznositható 
munkanap vész kárba. 

É v z á r ó v i z s g á l a t o k 
sorrendje református népiskoláinkban. 

Május 20-án (csütörtökön) délelőtt : 
Patay-fiu isk. V. osztály. Tanitó: 

Papp Gedeon. 
Szalay-Faragó leány isk. V VI. osz-

tály. Tanitó : F. Szabó Ambrus. 
Kecskeméti-utcai fiu isk. IV. osztály. 

Tanitó: Tóth Lajos. 
Árvaházi fiu isk. IV. osztály. Tanitó: 

Valkó Ambrus. 
Középső leány isk. III—IV. osztály. 

Tanitó: Máthé József. 

Május 20-án (csütörtökön) délután : 
Szalay-Faragó leány isk. IV—V. osz-

tály. Tanító: F. Szabó Ambrus. 
Kecskeméti-utcai fiu isk. III. osztály. 

Tanitó: Tóth Lajos. 
Szalay-Faragó leány isk. III. osztály. 

Tanitó: Valkó Ambrus. 
Patay fiu isk. III. osztály. Tanitó: 

Valkó János. 
I. kerületi fiu isk. I. osztály. Tanitó: 

Csery László. 

Május 21-én (pénteken) délelőtt : 
Bokrosi vegyes isk. I—III. osztály. 

Tanitó: D. Tóth Ferenc. 
Alszegi fiu isk. I—II. osztály. Tanitó: 

Pesti Pál. 
Alszegi vegyes isk. I—II. osztály. 

Tanitó : Técsy Zsigmond. 
Erzsébet kir. vegyes isk. II. osztály. 

Tanitó : Szobonya Lajos. 
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Május 21-én (pénteken) délutin : 

Szalay-Faragó leány isk. I—II. osztály. 
Tanitó: Máthé József. 

Erzsébet kir. leány isk. I. osztály. Tanitó: 
Szobonya Lajos. 

Alszegi leány isk. I—II. osztály. 
Tanitó: Pesti Pál. 

Kecskeméti-utcai fiu isk. I—II. osztály. 
Tanitó: Valkó János. 

E vizsgálatok az iskolák saját ter-
meiben d. e. 8 órakor, d. u. 3 órakor 
kezdődnek. 

Általános tisztujitás 
Kecskeméten. 

F. hó 15-én volt Kecskeméten a 
tisztujitó közgyülés gróf Ráday Gedeon 
főispán elnöklete alatt, mely alkalom-
mal a következő tisztviselők választat-
tak m e g : 
Polgármester: egyhangu lelkesedéssel 

Sándor István. 
Helyettes polgármester: Dékány László. 
Főjegyző: Győrffy Pál . 
Gazdasági tanácsnok: Dr. D ö m ö t ö r 

La jos . 
Épitészeti tanácsnok: Mészáros József . 
III. tanácsnok: Zimay Károly. 
Tiszti főügyész: Dr. Angyal Vidor. 
Árvaszéki h. elnök: Szappanos Sándor . 
Árvaszéki ülnökük: Dr. Kiss G y ö r g y , 

Dr. balásfalvi Kiss József . 
Tiszti ügyész: S z a b ó Márton. 
Helyettes főkapitány: Füvessy Imre. 

I. oszt. rerdőrkapitányok: T o r m á s s y 
István és Garzó La jos . 

II. oszt. rendőrkapitányok: Dr. Szabó 
József és Füredy Lajos. 

Községi biró: Dr. Jeszenszky La jos . 
I. oszt. aljegyző-, Str ingovics Gyula . 
II. oszt. aljegyző: Révész Sándor . 
Árvaszéki jegyző: Dr. Nyul Pál. 
Tanács jegyző-. Harkay Béla. 
Közgyám: Nagy István. 
Föpénztárnok: T a n t ó Sándor. 
Főpénztári ellenőr: Diószeghy József . 
Adópénztárnok: Szabó István. 
Adópénztári ellenőr: Igó Lajos . 
I. oszt. fogalmazók: Dr. Rapcsányi 

István és Dr. Tóth István. 
II. oszt. fogalmazó : Dr . S z a b ó Lajos. 
Számellenőr: P a p p Mihály. 
Számtiszt: Harkay László. 

H I R E K . 
— Személyi pótlék. A vall. és közokt. 

miniszter Fördős Károly abonyi ref. tanitó 
részére a kir. tanfelügyelő javaslatára 600 
korona személyi pótlékot engedélyezett. 

- A polgári iskolai megánvizsgá-
latok idejét a kir. tanfelügyelő a követke-
zőleg állapitotta meg: Nagykőrösön junius 
16. Kecskeméten junius 22. Cegléden május 
31 és junius 1. Abonyban május 25—29. 

- Családi tragédia cimmel megirtuk 
egyik lapszámunkban, hogy Rácz Károlyné 
III. kerületi lakosnő a feletti elkeseredésé-
ben, hogy férje gyógyithatlan beteg, fel-
akasztotta magát. A sulyos beteg férje is 
az elmult héten meghalt, temetése f. hó 
17-én, hétfőn volt. 

— Uj kétkoronások. A jegybank a 
jelenleg forgalomban levő kétkoronás bank-
jegyeket bevonja és helyettük müvészi ki-

vitelü bankjegyeket hoz forgalomba. A je-
lenlegi kétkoronások igen tekintélyes része 
már elrongyolódott és a közforgalomban 
egyáltalában nem kedvelt ez a papirpénz, 
a köznép „jancsibankóknak" nevezi. 

— Ilyen az olasz. Mostanában sok 
szó esik Olaszországról. Rómából jövő hi-
vatalos táviratok szerint az olasz király foly-
ton tanakodik a minisztereivel, a miniszterek 
a nagykövetekkel, a nagykövetek a saját kor-
mányaikkal — ennyi okos ember tanakodása 
után valalami nagy okosság vagy nagy sza-
márság szokott rendesen kisülni. Európa vár, 
nálunk is várnak és találgatnak és kérdezős-
ködnek az emberek. Persze a felelet sem 
lehet más, mint találgatás. 

Egy elökelő magyar politikust is meg-
kérdezett egy találgató, hogy mi a véleménye 
az olasz ügyről ? Az illető politikus roppant 
komoly képet vágott s a kérdésre kérdéssel 
felelt: 

— Voltál már Velencében ? 
— Voltam. 
— Vettél ajándékot a feleségednek? 
— Vettem. 
— Mennyit kért az olasz kereskedő? 
— Száz lirát. 
— S mennyit adtál neki végre? 
— Tizzel beérte. 
— No hát. Nem kell komolyan venni 

az ügyet. Ilyen az olasz. 
— Koszorumegváltás. Almássy Imre 

nyomdász elhunyta alkalmával a Székely-
nyomda két tagja koszorumegváltás cimén 
8 koronát küldött a hadbavonult nyomdá-
szok itthonmaradt családtagjai segélyezésére 
a magyarországi könyvnyomdászok és betü-
öntők hivatalos közlönyének, a „Typogra-
phia" szerkesztőségéhez. 

— Virginiaszivarok szalma nélkül. 
Már forgalomba kerültek Bécsben az első 
szalmanélküli virginia szivarok, sok dohány-
tőzsdében már ilyent kaptak a vevők. A 
szalmanélküli virginia-szivar csak átmeneti 
jelenség lesz. Az alikante-szalmát, amelyet 
a Virginiáknál használnak, tudvalevően 
Olaszországon keresztül Afrikából hozzák, 
de a háboru megzavarta a közlekedést és 
ezért nem lehetett az utóbbi időben meg-
felelő mennyiségű szalmát szállitani. Ezért 
kerülnek a virginiaszivarok egy időre szalma 
nélkül a forgalomba. 

— 2 koronás bankjegy hamisitvá-
nyok. Az Osztrák-Magyar Bank 1914 évi 
kibocsátásu 2 koronás bankjegyeinek ujabb 
hamisitványa került forgalomba, amely ha-
misitványok leginkább szembetünő ismertető 
jeleit a pénzügyminiszter a következőkben 
foglalja össze : A hamisitvány {mindkét ol-
dala halvány és elmosódott. A hamisitvány 
összes vonalai eredetileg kék szinűek, mig 
azok a valódi bankjegy szöveg oldalán 
háromszinű, a hátlapon pedig zöldszinü 
nyomással vannak készitve. A szövegoldal 
kétféle szinnel festetett át, még pedig a ke-
ret sárga, a benne levő kép pedig vöröses 
szinnel, a hátlap összrajza halvány sárgás, 
az értékmegjelölés, a sorozat és szám pe-
dig sárgásbarna fedőszinnel festettek át. 

—Az abonyi tanyákon a vall. és 
közokt. miniszter az épitendő két állami 
iskola költségeire 33854 koronát engedélye-
zett. Az épités még a nyár folyamán meg-
kezdődik, hogy az uj tanév már az ujon-
nan épitett iskolában legyen megkezdhető. 
Szivesen regisztráljuk ezt, mint annak jelét, 
kogy a tanügyi kormány a háborus idők 
alatt is szivén viseli a népoktatás eminens 
érdekeit. 

— Meghosszabitják a katonák ta-
vaszi szabadságát. A legénységnek a ve-
tési munkálatok elvégzése céljából enge-
délyezett szabadsága sok esetben nem volt 
elégséges a vetési munkálatok elvégzésére. 
Ezért a legénység a munkálatok tartamára 
szabadságmeghosszabitást vagy ujabb sza-
badságot kap, ha a közigazgatási hatóság 
ezt kéri. A kérvényeket az egyes póttestek 
döntés végett felterjesztik az illetékes kerü-
leti parancsnokságokhoz. 

— Szabadság a dohánymunkások-
nak. A polgármesterí hivatalhoz a minisz-
teriumtól leirat érkezett, mely szerint a mi-
niszter a dohánytermeléssel foglalkozó 
munkásoknak szóbeli előterjesztésre 14 
napi szabadságot engedélyez. 

ANYAKÖNYVI ÉRTESiTÉS 
a m. kir. anyakönyvi hivataltól. 

1915. május 7-től május 16-ig. 
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Nagy István és Győrfi Ilonának Rózsa Gi-
zella leánya rk. Réczi János és Szűcs Esz-
ternek Ilona leánya ref. Gorócz Ferenc és 
Ványi Eszternek Sándor fia ref. Szegedi 
Máriának Mária leánya ref. Pánczél Gergely 
és Pataki Teréziának Mária leánya rk. 
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özv. Biczó Istvánné Nagy Juliánna 57 

éves ref. Bicza József 4 éves ref. Pécsi 
Bálint 6 éves ref. özv. Magyar Gyuláné 
Czirják Erzsébet 65 éves ref. SZIVOS Eszter 
53 éves ref. Faragó Sándorné Huszár Esz-
ter 34 éves ref. Szecsei Balázs 19 éves ref. 
Kecskeméti Ilona 7 hetes ref. Bócsai Judit 
3 hónapos rk. Szabó Pálné Halápi Juliánná 
49 éves ref. Tóth Sándor 5 hónapos ref. 
Kállai Ferenc 12 napos ref. Székely Mi-
hályné Boros Zsuzsánna 64 éves ref. Rácz 
Károlyné Dobos Erzsébet 25 éves ref. özv. 
K. Kovács Dánielné Szalay Lidia 57 éves 
ref. Izsó Eszter 3 éves ref. Szemerei Ferenc 
24 éves rk. Szabó Eszter 2 éves ref. Zsen-
gellér Ambrus 24 éves ref. Jámbor Lajos 11 
éves ág. h. ev. Tóth Juliánna 26 éves ref. 
Tóth János 74 éves ref. Halász Péter 72 
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Máté Ambrus és Kiss Eszter. 
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Bertalan József rk. és Szücs Terézia 

ref. Macska István rk. és Tóth Terézia ref. 
Kubik Gyula Mátyás rk. és Tömösközi 
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4. oldal. 
Nagykőrös és Vidéke V-ik évfolyam, 58. szám. 

Kiadó föld. 
A H o m o l y t á j á n 8 0 - 1 0 0 hold 

körüli jó barna homok föld megfelelő 
gazdasági és lakásnak való épületekkel 
k iadó; értekezni lehet özv. Biczó B á -
lintné urnővel Patay-utca 7 7 . sz. alatt. 
Ugyanott ölbevágott száraz nyárfa, 
idei vágásu akácfa-rőzse és szilva pá-
linka van eladó. 1-10 

Eladó házak. 
Inokai Tóth Dénes VII. ker., Haj-

nal-u. 146. sz. alatt levő 650 négyszögöl 
területen fekvő háza és telke, mely áll 2 
különálló kényelmes lakásból, egyikben 4 
szoba, éléskamra, zárt folyosó, alattuk nagy 
kettes pince, másikban 2 szoba, 1 konyha 
továbbá 1 alsó konyha, kamra es istállóból 
álló melléképületből, nagy gazdasági ud-
varral és mintegy 100 négyszögöl erületü 
csemege szőlős és 350 n.-öl területü jöve-
delmező gyümölcsös kertből, esetleg 3 
részben is, 2 rész épületekkel 1 rész pe-
dig házhelynek, igen kedvező fizetési felté-
telek mellett eladó, értekezni lehet a tulaj-
donossal a helyszinen, vagy az irodán. 

IV. ker . 1 6 4 . sz . a la t t a Kecs-
keméti utcára nyiló ház, Nemcsik Pál 
állatorvos ur szomszédságában két kü-
lönálló épület; mely áll 2 - 2 szoba, 
konyha, éléskamrából, hozzátartozó 
nagy gyümölcsös kerttel egy, esetleg 
két részben is örök áron e ladó ; vagy 
azonnal is bérbe kiadó. Értekezni lehet 
ugyanott a tulajdonossal. 1-10 

ö z v . M. K o v á c s Lászlóné IV. 
ker. 106. sz. házánál egy lakrész mely 
áll 1 ssoba, konyhn padlás, fásszin és 
istálló, folyó évi május l - r e kiadó. 
Eset leg örök áron is e l a d ó ; értekezni 
lehet X . ker. 2 0 9 . sz. alatt. Ugyan-
ott két szekér és egy nagy rosta eladó. 

C s e r i F e r e n c n e k a VIII. ker. 7 2 . 
szám alatt levő háza örökáron eladó. 
— A Hangácson 2 4 hold tanyásföldje 
kiadó. Értekezhetni a fenti sz. alatt. 4 - 4 

N a g y J á n o s n a k a róm. kath. 
temető mellett levő háza, III. ker. 2 9 4 . 
sz. mely áll 2 szoba, 2 konyha, is-
tálló, kamra és sertésólból, örök áron 
eladó, ugyanott egy különálló 1 szoba, 
1 konyha és 1 kamrából álló épület 
is van eladó, el nem kelés esetén ha-
szonbérbe kiadó. 

B á n K o r s ó s László X. ker. 126 . 
sz. háza, mely áll 3 szoba (melyben 
egy üzlet van), egy konyha, éléskamra, 
sertésól és nagy kocsiszinből, egy kü-
lönálló épület elkeritett udvaron, egy 
szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel eladó; értekezni lehet a tulaj-
donossal . 

Vegyesek. 
E g y j ó k a r b a n l e v ő fehér 

gyermek ágy matraccal együtt eladó. 
Cim a kiadóhivatalban. 

Eredeti Cormick féle 7 kapás 
Plantage féle 5 kapás LÓKAPÁK a legelőnyösebb 

áron beszerezhetők: 
NEU JAKAB gabonakereskedő gazdasági gépraktárában. 

Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 

S z ü c s A n t a l VII. ker. 171 sz. 
alatti lakosnak a VI. kerületi kert jé-
ben és a Kálmán hegyen levő egész 
nyári here termése e l a d ó ; értekezhetni 
fenti cim allatt a tula jdonossal . 2 - 3 

Egy jó magaviseletü 
2 — 3 g i m n . osz-
tályt végzett fiu ta-
noncul f e l v é t e t i k . 

Székely Albert 
könyvkereskedésében. 

A Nagy Háboru 
irásban és képben. 

Kapható: 

Székely Albert 
könyv- és papirkereskedésében 

Egy füzet ára 

40 fillér. 

Vegye meg 
okvetlenül minden 
kedden, csütörtö-
kön és vasárnap a 

„Nagykőrös 
és Vidéke" 

cimü gazdasági és 
politikai lapot. 

Minden száma ér-
dekes és csak 

hétköznap 4 fillér, va-

sárnap 1 0 fillér az ára. 

izléses ki-
vitelben 
készit 

v i l l a n y e r ő r e b e r e n d e z e t t k ö n y v n y o m d á j a , a p o s t á v a l s z e m b e n . 

Magyar állam vasu ti menetrend. 
B u d a p e s t - S z e g e d - f e l é 


